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Abstract. The paper highlights correlation of mental structures and their linguistic content in the comparative
proverbs in Swedish and Russian that verbalize the opposition of “us vs them”. The study was carried out using a
cognitive-and-comparative approach as part of linguistic study of the relationship between language and culture,
authoritative dictionaries of Swedish and Russian proverbs provided material for the analysis. A cognitive modeling
of the units was carried out, which implied stating the structural-and-semantic models of Swedish and Russian
proverbs, their identification and comparison. The study found that both Swedish and Russian proverbs, which express
the opposition of “us vs them”, have a common basic concept with a frame pattern associated with it. However,
differences in the conceptual foundations of comparative proverbs in the Swedish and Russian languages derive from
the discrepency between conceptual constituency of their domains that are reflected in the proverbs. Thus, Swedish
proverbs verbalize the concept of “House” with the domain “Space”, whereas Russian units convey the concept
“Person” by the domain “Interpersonal relations”. The Swedish proverbs are noted to be more categorical and
didactic than the Russian proverbs. The study findings can be used in the analysis of similarities and differences in
the traditional mentality of Swedes and Russians, as reflected in proverbs related to various fragments of the world.
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BEPBAJIM3ALIMS KOHIENTYAJIBHOM OIITO3UIIUHA «CBOE — YYKOE»
B ITPOBEPBUAJIBHOM NTPOCTPAHCTBE (HA MATEPUAJIE
KOMITAPATUBHBIX TAPEMUM IIBEJCKOT'O M PYCCKOI'O SI3bIKOB)
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AHHOTaIIl/Iﬂ. B craree ¢ HOSI/IHI/Iﬁ KOTHHTHBHOI COIIOCTAaBUTEILHOMI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH paCcCMaTpUBACTCA
COOTHOHICHUE MCHTAJIBHBIX CTPYKTYP U UX A3BIKOBOI'O HAITOJIHCHUS B ITIOCJIOBUIIAX KOMHapaTPIBHOﬁ CTPYKTYPHBI IIBEA-
CKOT'O U PYCCKOI'O A3BIKOB, Bep6aﬂH3yIOHII/IX OMNITO3UIUI0 KCBOEC — YYIKOEC». I/ICCJ'IeI[OBaHI/Ie BBITIOJIHCHO HAa MaTCpu-
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aJic TAaHHBIX aBTOPUTETHBIX CIIOBApEH IBEICKUX U PYCCKHX MapeMuil. B xojie aHasm3a onpeneneHsl CTPyKTypHO-
CEMaHTUYCCKHUE MOJICIIU ITOCIOBHUIL B JIBYX S3bIKaX, MPOBEICHO KOTHUTUBHOE MOZICTIMPOBAHIE CEMAaHTHKU MApEeMH.
B pesynbrare cormocTaBUTEILHOIO aHAIN3a IIOCIOBHIT YCTAHOBJICHO, YTO B IIBEICKUX M PYCCKUX MApEMUSIX, BhIpaXka-
IOUIMX OIITO3UIUI0 «CBOE — UY)K0E», BO3MOXKHO BBIJIEJIEHHE 0Aa30BOr0 KOHIIETITA M €ro (pedMOBOH CTPYKTYPHI.
Pasnuuus B KOHIIENITYaIbHBIX OCHOBAaHHUSX KOMITAPATUBHBIX MIOCIOBHI IIIBEICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB 00YCIIOBIICHBI
HECOBIIAJICHUEM OPTaHHU3YIOIINX UX JOMECHOB U KOHIIETITOR. I[IIBecKue mOCIOBHUITEI BepOau3yroT dpeiiMm «Jlomy»,
JIOMEHOM J1J1s1 KoToporo siBisiercs «[IpocTpancTBOY, a pycckue — gppeiiM «YUenoBek» ¢ JoMeHOM « MeKITHYHOCTHBIE
oTHoIIeHus». [Toka3aHo, 4To MOCIOBHUIIBI IIIBEICKOTO A3bIKa OOJIee KATErOPHUYHBI U TUIAKTHYHBI, HEKEIIU MOCIOBHU-
Il PYCCKOTO si3bIKa. [ToydeHHBIC B XOI¢ MPOBEACHHOIO aHajK3a Pe3yIbTaThl MOTYT OBITh HCIIOIB30BAHBI MPH
aHAJIM3€ CXOJICTB U PA3IMIMA B TPAAUIIMOHHOM MEHTAJUTETE IIBEJIOB U PYCCKUX, HAIIICIIEM OTPAYKCHHE B PA3HBIX
(hparMeHTax mpoBepOHaILHOrO IPOCTPAHCTRA.

KiroueBble ¢cJI0Ba: OMITO3UIINSA «CBOE — UyXKOE», TOCIOBHUIIA, (hpeliM, KOHIICNT, CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKast
MOJIEJTb, IBEJICKHIM S3BIK, PYCCKUH S3BIK.
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BBenenue

B nacrosmee BpeMsa mapeMuoIorus mnpen-
CTaBJIsieT cOOOM CaMOCTOSATENBFHBIN pa3/iel s3bl-
KO3HAHWS, BHYTPH KOTOPOTO CIOKUIINCH Pa3iny-
HBIC HaTpaBJIeHus uccienoBannid. Hanbonpimii
WHTEPEC YUEHBIX BBI3BIBAIOT MTOCIOBHUIIBL, YTO OII-
penensercs crnenu@UKon STUX SAUHHMIL: UX Ppa-
30BOCTBHIO, JBYIJIAHOBOCTHIO, MOJEIUPYEMOC-
THIO, 00Pa3HOCTHIO, IUAAKTHYHOCTBIO, OTpaxe-
HHEM THIOBBIX cuTyauui u ap. [TocimoBuliel Tpa-
JMIIMOHHO PacCMaTPUBAIOTCS B YKAHPOBOM acCIeK-
Te, KIacCUPUIUPYIOTCS U aHATU3UPYIOTCS B CO-
OTBETCTBUU C TEMaTHUKO-HAeOrpaHIECKUM
MIPUHIIMIIOM, B paMKaX HCTOPUKO-3THUMOJIOTUYec-
KOT'O TTOJIX0/1a, TUCKYPCUBHOTO aHAIN3a, IEpeBo-
noBefieHns. CeromHsl MOCIOBHIIBI M3YYarOTCs C
MPpUMEHEHNEM HOBBIX TOAXOAOB M METOAOB, B
YaCTHOCTH B JKCIIEPUMEHTAIBHBIX HCCIIEA0Ba-
HUSAX OHU HCTIONB3YIOTCSA KaK TUArHOCTHUECKUI
WHCTPYMEHT IIPU ONUCAHUH Te3aypyca, ICUXUKU
nnnuBuaa [[loranosa, lllykunra 2020], uccnemy-
FOTCS B pyCJie HOBBIX HAIpPaBJICHUH B TapeMHOT-
paduu, HarpuMep OCYIIECTBIISIETCS aKCHOTIOTH-
YeCKH OPUEHTHPOBAHHOE COMTOCTABUTEIbHOE JIEK-
cuKorpaduueckoe orucaHue MOCIOBUYHBIX €I~
Huil [Mokuenko, Hukutuna, 20211, onpenemnser-
csl pakTop IEHHOCTH B CEMaHTHUYECKOH CTPYK-
Type mapeMuii IPUMEHUTENbHO K 3a/1au€ KOTHH-
TUBHO-IIPAarMaTUY€CKOTO MOJEIHPOBAHUS Ce-
MaHTHKH nocinoBull [Cemenenko, 2020]. B moc-
JiemHee BpeMs MHTEPEC YUYEHBIX BBI3BIBAET KOM-
MYHHMKATHUBHBIM TOTEHIIH AN TTOCIOBHULI, BO3MOX-
HOCTH HUX MPHUMEHEHHs TOBOPSIIMM B KaueCTBE
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apryMeHTa UM KOHTPapryMeHTa B KOHKPETHON
cutyanuu [[xenanora, 2019]. O030p OCHOBHBIX
BEKTOPOB M3Y4YE€HUs MAPEMHUIN B JUHIBUCTHKE
npenctasieH B cratbe M.A. bpennca, M.C. Jlu-
morio u O.B. Jlomakunoit «[lapemun B coBpe-
MEHHOM JINHT BUCTHKE: MoAXOAbI K U3YyYCHHIO, TCK-
CTO0OPA3YIOIIN I U TUHT BOKYJIBTYPOJIOTHYECKHH
HoTeHIMam». B Hell uccienoBaTen BhIICHSAIOT
B Ka4€CTBC MHTCIPAaTUBHBIX CPABHUTEIIBHO-CO-
[IOCTaBUTENBHBIN U JINHTBOKYJIETYPOJIOTHUECKU I
acrnekThl onucanus napemui [bpeauc, umorno,
Jlomakuna, 2020, ¢. 270]. Ha nam B3msn, cie-
AYCT YTOUHUTH, YTO MHTEIPAaTHBHBLIM JIMHI'BO-
KyJBTYPOJIOTUYECKHM aCIIeKT CTAHOBUTCS B CUITY
TOTO, YTO PEeaTU3yeTCs MOCPENCTBOM KOTHUTHB-
HOTO aHaJIN3a eIHHUII, KOTOPBIH JISKHUT B OCHOBE
J000TO JIMHTBOKYJIETYPOIOTHYECKOTO HCCIIENIO0-
BaHUA. CpaBHI/ITeJ'II)HO-COHOCTaBHTeJ’ILHLIfI ac-
MEKT U3YUEeHHUS MTOCIOBHIL TPHOOpETaeT HHTETpa-
THUBHBIN XapakTep U 3a CYET TOro, YTO PeaTn3y-
ercs «C OMOpPOil Ha aKCHOJIOTMYECKYIO0 TEOPHIO,
TEOPHUIO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKOTO MOJIENIH-
pPOBaHMS, a TAaKXKe TEOPHUIO KYJIBTYpPHO-SI3bIKOBO-
ro Tpancdepa» [MBanos, Jlomaknuna, Hemrobo-
Ba, 2021, c. 234].

Kak crpaBeminBo oTMedaroT mccienoBate-
1M, pa3padaThIBAIOIINE METOIUKH OIpPEIeICHUs
HAIMOHAITEHOM CIIEIM(UYHOCTH OCTIOBIYHOTO )OH-
T, «1pH T PepeHITnaIiiy OOIIHX C JPYTHMH SI3bI-
KaMH ¥ CTICIU(PUYUECKHX €IIMHHUIL TIOCTIOBIYHOTO )OH-
J1a s3bIKa HanOosee 00bEKTUBHBIM SIBJIETCS CUH-
XPOHHUECKUH aHAIN3 HAa OCHOBE CTPYKTYPHO-CEMaH-
THYECKOTI0 MOACINPOBAHUA ITOCIIOBUID> [I/IBaHOB,
Jlomaxwuna, [lerpymesckast, 2021, c. 1026].
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B nanHOl cTaThe 00bEKTOM U3YUCHUS CITy-
JKaT MOCIOBHUIIEI KOMIIAPaTUBHOU CTPYKTYPHI
MIBEACKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, BBIPAXKAIOIIHE
MIPOTUBOIIOCTABJIEHNE «CBOE — uyxkoey. Llenpro
WICCIIEIOBAHMS CTAJIO ONPEIEIEHHE COOTHOIICHUS
MEHTAJIBHBIX CTPYKTYp M HMX SI3BIKOBOTO BBIPA-
JKEHHS B TIOCTIOBUIIAX KOMIIAPATUBHOU CTPYKTY-
PBI HIBEICKOI'O M PYCCKOTO SI3BIKOB, BepOaIn3y-
FOIIUX OMIO3UIIHI0 «CBOE — YYXO0ey, IS OIpe-
JICTICHUS CXOJICTB M Pa3JInYUi B 3TOM (PparMeH-
T€ MPOBEPOMAILHOTO MPOCTPAHCTBA JABYX HE-
OJIM3KOPOACTBEHHBIX SI3BIKOB.

Martepuana u MeTOabl

TepMUHBI, ONPEACNAIONIE CTATyC MPOTH-
BOIIOCTaBIICHUSI «CBOE — UY>KOE», B JIMHTBUCTH-
YeCcKOW JHTepaType BapbupyloTcs. B paborax
MOCIENHUX JIET, TTOCBAIICHHBIX TapEMHUOIOTHH U,
mupe, (pa3eosoTu, UCMOIb3YIOTCS TEPMUHEI
«KaTErOpHS», «OMO3UIIND), «ITapaTUTMay, «KOH-
nenty». Tak, B MoHorpaduun M.JI. JlanreBoi ka-
teropus «Cpoe / Uyxkoe» paccMaTpuBaercs Kaxk
KOTHUTUBHO-JTUCKYPCUBHBIM MEXaHHU3M, aBTOD
yCTaHaBIMBAECT B3aUMOJCHCTBUE ITHOKYIIBTYP-
HBIX ¥ HHOKYJIBTYPHBIX OCHOB (ppazeonoruueckoi
cemanTuku. Mccnenyrores paszemsl, BKIIOYa-
IOIME MJIHOMBI, MEXJIOMETHBIC STUHUIBI, CO-
CTaBHBIC TEPMUHBI, Iepu]pasbl, mapeMuu U ago-
pusmebl [Jlanresa, 2012]. U.B. 3axapenko onu-
cbIBaeT (hpa3eoIoru3Mbl PyCCKOro sI3bIKa, BhIpa-
YKAIOIIHe apXETUITHYECKYIO OMTIO3UIINIO «CBOM —
9Yy)KOi» B MPOCTPAHCTBEHHOM KOJIE KYJIBTYPHI
[3axapenko, 2013]. AHanu3 mapaJaurMbl «CBOH —
Yy>KOW» CKBO3B ITPU3MY (Ppa3eosoru3mMoB 1 nape-
MU C KOMIIOHEHTOM-3THOHUMOM YETBIpEX Cia-
BSIHCKHX SI3BIKOB ITpoBejicH B pabore W.B. Kanm-
T [2017]. O6bexrom uccnenoBanus [.U. Ucu-
Hoit 1 M.A. CepreeBoii cTano BepbansHOE BBIPa-
YKEHHE KOHIICNITOB «CBOE — UYXKO€ KM3HEHHOE ITPO-
CTPaHCTBO» B TIAPEMHUOIOTHICCKHUX SIUHUIIAX HA
Marepualie pyCCKOro M aHTIMHCKOTO S3BIKOB
[Ucuna, Cepreesa, 2016].

[Ipencrasnsercs, 4To A JaHHOTO HCCIIe-
JIOBaHUSI, TPOBOJMMOTO B Pyclieé KOTHUTHBHOM
COMOCTaBUTEIbHOM TMHTBOKYIBTYPOIOT Y, I1eJie-
co00pa3HoO HCIONB30BATh TEPMUH KKOHIICITYaIIb-
Hasl OTIIO3UIIHSD.

[ox koMnIapaTHBHBIMY TIOCIIOBHIIAMH, HITH
MOCIIOBUIIAMH KOMIIAPATUBHOM CTPYKTYPbI, TOHH-
MAIOTCS €IMHUIIBI, SKCIUTUIIUTHO VITH HMILTAIAT-

E.U. 3unosvesa, A.C. Anéwun. Bepbanuzaius KOHIIETITYaIbHOH OIMIO3HUIINH «CBOC — UYXKOCH

HO cojepxkalive cpaBHeHue. Kommapanms kak
KOTHUTUBHAsI ONIepalvs yHUBEpCalbHa, HO B CHITY
0COOCHHOCTEH MEHTaJUTeTa Hapoda — HOCHTE-
TS sI3bIKa OHA MOXKET OBITh BBIPaXKEHA Pas3iiny-
HBIMH CIIOCO0aMHU.

MaTtepuaiom sl UCCISIOBAHMS TOCITYKHU-
JIX KOMITaPpaTHBHBIC ITOCIOBUIBI HIBEICKOIO A3bI-
ka (19 equHUIT) U PyCCKOTO s3bIKA (35 €MUHUII),
BBIP)KAIOIIHE OMITO3UIUIO «CBOE — UYXKOE)», OTO-
OpaHHBIC METOJIOM CIUIOIIHOM BHIOOPKH M3 Clie-
nyronumx cioBapeii: «3530 ordsprak och talesétty
(Holm, 1984); «Svenska ordsprak» (Strom, 1929);
«[TocnoBuirel pycckoro Haponay ([ams, 1984);
«bomBI110¥ CII0Baph PYCCKUX MOCTOBUID (MOKH-
enko, Hukutuna, Hukomaesa, 2010).

B xome paOoThl IpUMEHSIIMCH OOIICHAYY-
HbIC METObI HAOJIONCHUS, aHAJIM3a U CHHTE3a,
TUIIONIOrM3allu K, KOHIIenTyanu3aiun. Kpome Toro,
KCITI0JIb30Bajach KOMOWHAIMS TPaIUI[MOHHOTO
OIKCATEIbHO-aHAIMTUYECKOTO METOJa U METO-
Jla KOTHUTHBHOI'O MOJICIHUPOBaHUS 00JaCTH Ia-
PEMHOJIOTHYESCKOM CEMaHTUKH, & TAKXKe COIMOC-
TaBUTENbHBIN METOA U MCTOJ JIMHI'BOKYJIILTYPO-
JIOTHYECKOI0 aHaJIM3a.

Meroauka ucciaenoBaHus KoMIapaTUBHBIX
MTOCJIOBHI] BKJIFOYAET HECKOIBKO TAIIOB:

— OmpeaesieHUe CTPYKTYPHO-CEMaHTHYEC-
KHX Mojiejield 0TOOpPaHHBIX MOCIOBHI] B IIBEIC-
KOM M PYCCKOM SI3BIKaX;

— KOTHUTUBHOC MOACIMPOBAHNUC CEMAaHTUKU
TOCJIOBHII C BBISIBIICHUEM OOIIIEr0 OpraHU3yHOIIero
KOHIIEITa, PEAIM3YIOILEr0 €ro (ppeiiMa u CJI0TOB 3TO-
ro (pefiMa B MBEICKOM U PYCCKOM SI3bIKAX;

— BBIJICJICHHE OOINUX U CHCHH(PUUHBIX 3T-
HOKYIIBTYPHBIX 4epT B aHAJTM3UPYeMOM (parMeH-
T€ MPOBEPOUAILHOTO MPOCTPAHCTBA IIBEACKOTO
U PYCCKOT'O SI3BIKOB.

[Ipexae yeM mepexoauTh K Hemocpe-
CTBCHHOMY aHAJIN3Y A3BIKOBBIX CAWMHHIL, YTOYHUM
COJICpIKaHUE UCTIONb3YEMbIX B pa0OTE TEPMUHOB.
Bcenen 3a E.I'. bensieBckoi MBI Iojiaraem, 4To
TEPMUH «IIPOBEPOUATBHOE IPOCTPAHCTBOY» OUEP-
YHBaeT 00JacTh, B KOTOPOM OyleT MPOBOIUTHLCS
HCCIICIOBAaHUE, «BIIOCICICTBUN MOYKET OKa3aTh-
Csl, 4TO 3Ta 00JIACTh MOXKET OBITh CTPYKTYPH-
poBaHa Kak (ppeiiM WM e OHA MOXKET MMETh
KaKyI0-JIN0O IPYTyI0 KOHIENTYaJbHYI CTPYKTY-
py» [bensenckas, 2015, c. 16]. [lonsTre koHIenITa
«OTBEYAECT MPEACTABICHHUIO O T€X CMBICIAX, KO-
TOPBIMH OIEPUPYET YEIOBEK B IPOIECCE MBIIII-
JICHHSI M KOTOPBIE OTPa’KarOT COAEPIKAHUE OIIbI-
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Ta ¥ 3HAHUS, COIEPIKaHHE Pe3ylIbTaToB Beeil ue-
JIOBEUECKOW JICSITENILHOCTH M TPOIECCOB TIO3HA-
HUS MUpPa B BUJIE HEKUX “KBaHTOB™ 3HaHUs» [ KyO-
pskoBa u ap., 1996, c. 90]. Benen 3a . dunmo-
poM noa «(hperMOM» Mbl IOHUMAEM CTPYKTYPY
3HaHUH, «COCTABIISIONILYI0 HEOOXOMUMOE MpeBa-
pHUTEIBHOE YCIIOBHE Hallleld CIIOCOOHOCTH K I10-
HUMaHHIO CBI3aHHBIX MEXAY CO0OH CIIOB»
[Fillmore, 1985, p. 224]. TIoHATHS «KOHIIETITY W
«bpeiiM» TECHO CBSI3aHbI, HO MKy HUMH €CTh 1
CYIIECTBEHHBIE Pa3NINYMsl, 3aKIIOYAIONINECs BO
BHYTPEHHEH CTPYKType 3THX JBYX MEHTAJIbHBIX
KOHCTPYKTOB: «KOHIIETIT KOHCTPYHPYETCSI ““OT A3bI-
Ka”, a peliM KOHCTPYHPYETCS ““OT KOHKPETHOM
nerictBuTenbHOCTH » [bemseBckas, 2015, ¢. 15—
16]. BaskHBIM [UTsI HAITIETO MCCIICIOBAHUS TEPMHU-
HOM siBiisgeTcs «aoMen». Y. Kpodpt u A. Kpy3
OTPEENSIOT ero Kak «CEMaHTUYECKYIO CTPYK-
Typy, KOTOpast QyHKIIHOHUPYET B Ka4ECTBE OCHO-
BbI ((DOHOBOE 3HAHUE, “TIONCPKUBAIOIICE” KOH-
LENT U 0e3 KOTOPOro KOHIENT HE MOXET OBITh
MOHSAT) JIsl MpoUAMpPOBaHUsl XOTS ObI OIHOTO
KOHIIETITa, OOBIKHOBEHHO HEeCKONbKUX» [Croft,
Cruse, 2005, p.15].

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

IHocnoeuusl weeockozo sa3vika

W3 o01iero kopryca mocjioBHIL, BepOaIn3y-
IOIIUX OMTO3UIINIO «CBOE — UyXKOe», 3aUKCHPO-
BaHHBIX B CJIOBApsX HIBEACKUX MapEeMHid, OBLIO
BBIZICNICHO 19 emuHUI] KOMITApaTUBHOU CTPYKTY-
pbl. OHM pealu3yIoT 5 CTPYKTYPHO-CEMaHTHYEC-
KHX MOZETeH.

1. KomnapaTuBHOCTb BhIpakeHa HapeuHueM
WM TIPUJIATaTeNbHBIM B JOpMaXxX MPEBOCXOTHOM
crerienn (9 equHUI): Oster och vister, hemma
dr bdst (Boctok mnu 3amaj, JoMa JIydiie Bce-
ro ); Hemma dr vilan ljuvast (Jloma oTabIX
npusTHee Bcero); Hemma dr bdst att sova, om
man sd ligger i stallkammarn (Cnatp nydie
BCEro JIoMa, JIa)ke eClid JIOKHIIb B KOHIOIIHE);
Borta dr bra, men hemma dr bdst, om gumman
dr sndll (Bue moma XopoImo, HO JoMa JIydIIe
BCEro, €CJIM JxeHa noopas); Ndr allt dr provat,
dr hemmet bdst (Korma Bce mompo0oBai, noma
nyuiie Bcero); Egen eld kokar bdst (CBoli orous
BAapUT Jy4llle Bcero); Bdst bo under sitt eget
tak (JIydiie Bcero >KHUTh MOJl CBOGH KpBIIIEH);
Egen ull virmer bdst (CBos 11epcTh rpeeT Jayd-

—— ]

e Bcero); Bdst trampa egen tréoskel (Jlydie
BCEro TOITATh CBOM IMOPOT).

2. KomnapaTuBHOCTH BbIpayKeHa Hapeurnem
bra B cpaBHUTEIBEHON CTENEHN WIIH KOHCTPYKIIU-
et bdttre... dn... (my4ie... 9yeM...). anHas mo-
JIeNb JIGKUT B OCHOBE 5 TIOCTOBUYHBIX EIUHUIL:
Alltid bdttre grds pd andra sidan stdngslet
(TpaBa Bcerma Jdydine 1Mo APYr'yiO CTOPOHY 3a-
oopa); Bdttre hemma med liten lon dn borta
med stor (Jlyume qoma ¢ MaJeHBKOH 3apriia-
TOW, YeM BHE JioMa C OoJbIloW); Bdttre hemma
med en mager hona dn borta med en fet gds
(JIyume noma c xymoi Kypullei, ueMm BHE JoMa
C XHPHBIM ryceM); Vdr rék dr bdttre dn
grannens eld (Ham gpiM J1ydine cOCEICcKOro
orus); Bdttre hemlingtan dn hemleda (Jlydie
CTPEMHUTHCS IOMOM, 4eM U3 JI0OMa).

3. KommapaTuBHOCTb BBIpakeHa Mpujara-
TENbHBIM B CPAaBHUTENBHOH cTeneHu (3 enuHu-
uel): Hemma dr korna storre dn oxarna (Joma
KOpOBBI Oobiie ObIKOB); Grannens 6k dr alltid
starkare (Cocenckuil OBIK Bceryja CHIIbHEE);
Annans hustru dr alltid vackrare (Uyxast xeHa
BCeraa Kpacuaee).

4. KoMmapaTHBHOCTb BBIpaKE€HA CPABHUTEIb-
HbIM coro3oM (1 emunauna): Hemma smakar sill som
lax (loma cenmemka umeer BKyC JIOCOCS).

5. KoMniapaTiBHOCTb BBIpayKeHa UMILTALIUT-
Ho (1 emununa): Egen hdrd dr guld vird (Ceoi
oyar 30J0Ta CTOUT).

OCHOBHBIM KOHIIENITOM, OPTaHHU3YIOIINM
aHAJIM3UPYEMBbIE IBEICKHE TIOCTIOBHIIBL, SIBIISCTCSI
koHIenT «/lom». Ero MOXXHO CTpyKTypHpOBAaTh
B BUe (ppeliMa, KOHIIENTyaIbHBIM JJOMEHOM JJIs
KoToporo siisiercst «IIpocTpaHcTBOY.

B mBenckux mapeMHsx SKCIUTHIIUPYETCS
MPOTHUBOIIOCTABIICHUE «CBOCTO» U «UYKOT'O» TTPO-
crpaHcTB. «CBOE» MPOCTPAHCTBO UMEET JIEKCH-
YecKui Mapkep hemma (ioMa), «Iy’K0e» — JIEK-
chueckuil Mapkep borta (BHE aoMa).

[pororunuyeckuii Pppeiim «lom», oTpaxa-
FOIIMI TPaJUIIMOHHBIN IBEICKUI KPECThSIHCKUM
OBIT, (POPMHUPYIOT CICAYIOUIUE CIIOTHI:

— «JacTu JoMay (JIeKCHYeCcKre MapKephl —
MapTUTHBHI ett tak (Kpblia), en tréskel (mopor)):
Bdst bo under sitt eget tak (Jlydie Bcero xutb
IO/ CBOCH Kpwiieit); Bdst trampa egen troskel
(JIyumie Bcero Tonrath CBOW MOPOT);

— «IIOCTPOMKHM Ha IPUMBIKAOIIEH K JOMY
JTIBOPOBOM TeppUTOPUI» (JIEKCUYECKHUI MapKep —
en stallkammare (xontomns)): Hemma dr bdst

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Azvixosnanue. 2022. T. 21. Ne 5



att sova, om man sa ligger i stallkammarn
(Cnatp mydire Bcero Jaoma, 1ake €CIH JISKHUITh
B KOHIOIIIHE);

— «IOMalTHUi o4ar» (JIeKCU4ecKue map-
Kepbl — en eld, en rok (orous, apim)): Egen eld
kokar bdst (CBOW OroHb BapuT Jy4IIE BCETO);
Var vok dr bdttre dn grannens eld (Ham npim
JIydIle cocenckoro orus); Egen hdrd dr guld
vdrd (CBOi ouar 30510Ta CTOUT);

— «IIPOIYKTHI TUTAHUSD (JICKCHUECKHE Map-
Kepol — en sill (cenenka), en lax (Jococh), en
hona (xypuna), en gds (rycw)): Bdttre hemma
med en mager hona dn borta med en fet gds
(JIyume noma c xymoi Kypullei, ueMm BHE JoMa
C JKUPHBIM TyceM); Hemma smakar sill som lax
(loma cenenka mmeeT BKyC JIOCOCH);

— «OCYIIECTBIsIEMbIE JIGHCTBHSI, COCTOSI-
Hus» (JIEKCHYeCKHe MapKepsl — att vila, att sova
(otmbixaTh, cnath)): Hemma dr vilan ljuvast
(Jloma otmeix mpusitHee Bcero); Hemma dr bdst
att sova, om man sa ligger i stallkammarn
(Cnatp mydiie Bcero Jaoma, Iake €CIH JISKHUITh
B KOHIOIIIHE);

— «COBMECTHO MPOKUBAIOIINE POACTBEHHH-
Ki» (JISKCUYIECKHUI MapKep — en gumma (J0CI0B-
HO CcTapyliKa B 3HaUeHHUHU “keHa’)): Borta dr bra,
men hemma dr bdst, om gumman dr sndll (Bue
JIOMa XOPOIIIO, HO JIoMa JIy4IIle BCEro, €CIIH KeHa
no0pas).

bmxkaitiiee k cBoemy (IoMalIHeMy) mpo-
CTPaHCTBY — MPOCTPAHCTBO COCEICKOE, JO0CTa-
TOYHO XOPOIIIO U3BECTHOE, TTOBCETHEBHO HAOIO-
JaeMoe, a OTOMY cllyKaiiee 0ObeKTOM st
cornocTaslieHust co cBouM. LlIBenckue napemun,
MPOTHUBOIIOCTABIISIONINE CBOH JOM M OOWXOJ M
coceJicKre, aMOWBaJIeHTHBI C TOUYKU 3pEHUS BbI-
pakaemoii orieHkd. C OIHOW CTOPOHBI, IIPETIOY-
TuTenbHee cBoe: Egen eld kokar bist (CBou
OTOHb BapuT Jyulle Bcero); Egen ull virmer
bdst (CBos miepcTh TpeeT ayulie Bcero); Var
rok dr bdttre dn grannens eld (Ham gpim jyd-
me coceackoro orHsg). C apyroil CTOpoOHHI,
MPEANOYTEHHE OTAAeTCs cocenickomy: Grannens
Ok dr alltid starkare (Cocenckuii ObIK Bceraa
cunbHee); Alltid bdttre gris pd andra sidan
stdngslet (TpaBa Bcerma mydie Mo APyryro CTo-
poHy 3a00pa); Annans hustru dr alltid vackrare
(Uyxas >keHa Bcerna KpacuBee).

[IpennodTUTENEHOCTD YY)KOTO B ITOCIOBH-
11X Pa3HBIX S3bIKOB OOBSCHSIETCS, TIO CIIPABEIIIH-
BoMy MHeHUIO E.M. TUMOIIIEHKO, 3aBUCTBIO Ye-
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sioBeka. [Ipecynmosuiiust sxe (OHOBBIC 3HAHUA), &
TAKKE MOATEKCT TAKUX BBIPAYKCHUH 3aKITIOUaIOT-
Cs «B TIOHMMAHWW HOCHTEIIIMU sI3bIKa YyBCTBA
3aBHCTH KaK TAKOTO, KOTOPOE OOBSICHSIETCS TBEP-
IBIM YOSXKICHHUEM KaKIoro (Wi, 1Mo KpahHeH
Mepe, OOJBIIMHCTBA) B TOM, YTO CBOE JOJKHO
OBITH CAMBIM XOPOIINM, JIy4IIHM... B momo0HbIX
BBIPAYKCHUSAX KaK pa3 U MPOSBISIETCS OSCITOKOM-
CTBO I10 TIOBOJLY TOTO, YTO Y APYIOro MOXKET OBITh
JydIIle, Yero, Mo ONpeNeyieHHo, ObITh He JOJDK-
HO» [ Tumorenko, 2010, ¢. 191].

B uccnenyemom Martepmuaie mpencTaBlie-
HbI KOMITapaTHBHBIC ITOCIOBUIIbI, OTPAKAIOIINC
pacirpeHre IpoCcTpaHCTBa CBOET0 JIOMa JI0 BOC-
MPHUATHS €ro Kak BKIIOYAIOIIEro MECTO paboThI:
Bdittre hemma med liten [on dn borta med stor
(JIyamie moMa ¢ MaJIeHBKO# 3apIiiaToi, YeM BHE
JoMa ¢ OOJIBIION ).

Jlekcuueckuit mapkep Hemma «aomay
MOXET TaK)Ke UMETh CaMO€ HIMPOKOE 3HAUEHUE —
cBosi cTpaHa, Pomuna. O0 3TOM, HanpuMmep, CBU-
JIETETTLCTBYET 3aMMCTBOBAaHHAS U3 aHTJIHIICKOTO
s3pika Tocnosuna: Oster och vister, hemma dr
bdist (Boctok miu 3amaj, goma JIy4Ilie BCEro).
Cp. taxke: Ndr allt dr provat, dr hemmet bdst
(Korma Bce mompoOoBai, loma Jydilie BCEro);
Bdttre hemlingtan dn hemleda (Jlyume ctpe-
MUTBCS JOMOM, YeM U3 oMa); Hemma dr korna
storre dn oxarna (Jloma KopoBBI OoJibllie OBI-
koB). MccienoBaTenp HIBeNcKoro QoibKiopa
®. CtpéM HazbIBaeT MOCIETHIO MOCIOBUILY
HPOHUYHOW M yKa3blBaeT Ha TO, YTO IIBEIbI
CKIIOHHBI YPE3MEPHO XBaCTAThCS, MPEBO3ZHOCS
«CBOEG», KOTJIa OKA3hIBAIOTCS 32 pyOeskoM (Strom,
1929, S. 44). IIpencraBnsercs, OMHAKO, YTO TaH-
Hasl eAMHWIIa CBUAETEIHCTBYET O MEPEOICHKE
LIEHHOCTEW, TPOUCXOAANIEH B CO3HAHUU 11IBE/IOB,
KorJa Ha OOBbEKTUBHYIO MaTepuajibHYIO Hepap-
XHIO TIeHHOCTeH (OBIK OO0JbIIE U CHIIbHEE KOpO-
BbI, JaeT OoJblle Msica) HaKiIaapIBaeTcs OICH-
Ka T10 IIKaJIe «CBOE — YYXKOE» U MOIHOCTHIO Me-
HSIET LIEHHOCTHBIN BEKTOP.

Hocnoeuubt PYCCKO20 A3blKa

W13 xopmyca pyccKHUX IOCIOBHII, BepOau-
3YIOIIMX OMIO3HUIHUIO «CBOE — UY)KO0e», 3a(hHKCH-
POBaHHBIX B HCIIOIB3YEMBIX CIOBapsixX, ObBLIO
BBIIETICHO 36 eAMHUI] KOMIIaPAaTUBHOM CTPYKTY-
pb1. OHHM TOCTPOEHBI 110 6 CTPYKTYPHO-CEMAaHTH-
YECKUM MOJETISM.

T —



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

1. KommapaTuBHOCTb BBIpa)KeHa MPOTHUBO-
MTOCTaBJICHUEM C HCITOJIb30BAHUEM IIPOTUBHUTEIb-
HBIX COI030B a wiH da (16 emunun): Poo oa nie-
Ms Oausku, a ceotl pom daudice;, B opyee cmpe-
J1a KaK 80 nHe, a 6 cebe kax 6 cepoye; Yyoucyro
neyany u ¢ xnebom cveulb, d €605 U ¢ Kaid-
yom 6 ecopno He udem; Yyoxcyro bedy ne noco-
JI5L Yniemy, a c60i0 U nocaxapusé He npoziouy;
Kax uyorcyro 6edy — st 600oul pazeedy, a Ha c60io
Ha Oedy — cuoicy oa enscy; Yyocyio 6edy py-
xamu (bobamu, Ha 6obax) paseedy, a K ceoeli
u yma He npunodcy; Qyocou dypax — eecenve,
a ceoii — becuecmoe; Yysicozo cmviono, a c60-
e2o orcanv;, Eww uyocue nupoeu, a ceou (ceoii
xneb) enepeo bepeau;, Jlobnio mebds, da He Kak
cebsi v ap.

2. KommapaTuBHOCTH BBIpaskeHa IPOTUBO-
rmocTaBlieHHeM 0e3 coro3a (3 emuHuIlsl): Yyorcum
YPOOOM Kopuuivb, HAO ceoum KasHuwwvcs; Hao
JTOOCKUM OYPAKOM He HAXAewbcs, HAO C8OUM
He Haxaeuwbcs; Ce0e20 KOHA — WLIENKOM, Yy-
2020 KOHSL — KPYeIAKOM.

3. KommapaTuBHOCTb BBIpakeHa Mpuiara-
TEIBbHBIM B (JOpME CPaBHUTEIBHON CTENECHU
(11 eguaun): Ceos kodca pybaxu O0opooice;
Ceos roorca uyicoll pooicu dopooice;, Hyocou u
xneb carawe kanaua; Beaxomy myocy ceos
Jrcena munee; Besx cam cebe dopooice; Besiko-
My ceoe dopooice, Ceoul xneb coimuee;, Manvlil
sepmen mou ayyue Cunaiickus eopwi; Besax
cam cebe onuoce; Cobunka ecezo 0opodice,
Ceoltl yeonox ecezo kpaude.

4. KomnapaTuBHOCTH BbIpa)KeHa HapeUIneM
B cpaBHHUTENbHOUM creneHu (1 emmnuna): Ceos
pybawxa k meny oaudice.

5. KommapaTtiBHOCTb BBIpaKeHa MPEIIoKe-
HHUEM C MECTOUMEHHO-COOTHOCUTEITLHON KOHCTPYK-
et (3 enuHuLbl): Ymo y mebs 6onum, mo y opy-
ea He ceepoum; Ymo K ocHIo 6nudice, mo dcap-
ye; Ymo x cepoyy Onudice, mo GorvHee.

6. KoMmmapaTuBHOCTH BbIpa)keHa KOMOU-
HHUPOBAHHBIM CIIOCOOOM — C MCIIOJIb30BAHUEM
MPOTUBHUTEIBHOTO COI03a ¢ M MPHUJIaraTelbHO-
r0 B CPaBHHUTEIBHOU CTeNEHH (2 €IUHHUIIHI):
Knseune xnsocna, xowke xoms, a Kamepu-
He ceoe oums (munee); Teoe xoms Odopooice,
a cgoe mHe muiee.

Pycckue koMIiapaTuBHbBIC TapeMuH, BepOa-
JIM3YIOIINE OMITO3UITUIO «CBOH — UY)KOi», OpraHu-
3yeT KoHIent «YenoBek». B meHTpe BHUMaHUS
HOCHTEJIEH PyCCKON TMHTBOKYJIBTYPhI HAXOIUTCS

—— ] §

WHJAWBUJ, CONOCTABJIAIOMINN Ce0s ¢ APYTHMHU
JIFOIIbMH, KOHIICTITYaJIbHBIM JIOMEHOM BBICTYIIA-
10T «MEXKINYHOCTHBIE OTHOILIEHUT». KoHIlenT
«YenoBex» mpeacTapiseT codoi (peiM, BKITIO-
YaIOUIUN CIEAYIOUIUE CIOTHI:

— «caM UHAMBUJ, OT JIMIIAa KOTOPOTo CTPO-
UTCS BBICKA3bIBaHUE»: Besik cam cebe dopooice,
Besix cam cebe Onuoice. JIGKCMYECKUMU MapKe-
paMu TOBOPSIIETO MHINBHIA ABJISIOTCS MECTO-
UMEHHS 8CAK, @csakuil, cam cebe. Tlapemun yt-
BEPIKJIAIOT, YTO KaXKJIOMY 4YEJIOBEKYy OJIMKE U
Jopoxe oH caM. IHAMBUA U APYroi YeNIOBEK, C
KOTOPBIM OH CpaBHHBAaeT ceOsi, MOTYT METOHH-
MHUYECKH 00o03HadaThcsi comaruzMamu: Ceos
KOJICa 4yoicotl podicu 0opoaice;

— «apyrue Jonamwy»: Jlobnio meds, oa He Kak
cebs. B bmmkaiiiieM OKpyKeHUH HHIUBHU/IA BbI-
JICTISICTCS YEIOBCK, HOMHUHUPYEMbIH MECTOMME-
HUEM mbl, OJIMKANIIIMM K D> TOBOPSIIETO, HO
3TOT OJIM)KHUU BCE )K€ HE TaK JIOPOT TOBOPSIIIE-
My, KaKk OoH caMm. [TomoOHBIM 00pa3oM xapakTe-
PHU3YIOTCSI M OTHOIICHHS C IPYTOM, YbH CTpaja-
HUS ¥ TEPSKUBAHUSA HE BOCIPUHUMAIOTCSA TaK
OCTpO, Kak cOOCTBEHHbIE: B dpyee cmpena xax
60 nHe, a 6 cebe kax 6 cepoye; Ymo y mebs
boaum, mo y opyea ne céepbum. VIHIUBUI B
PYCCKHX MOCIOBHIIAX ITPOTUBOIIOCTABIISET, CPaB-
HUBas, ce0s U POACTBEHHUKOB (p0o0 da niems),
MIPH STOM MHIUBHJI TAK)KE METOHUMHUYECKH 000-
3Ha4aeTcs coMatusMoMm: Pod da niems 6Oaus-
Ku, a ceotl pom daudice. OIMHAKO KOTAA PEYb UACT
0 CPaBHEHUHU CBOUX M YY)KMX POJHBIX, TO CBOM
OKa3bIBAIOTCS Onuke: Besaxkomy myoucy ceos
arcena munee; Kuseurne KHAJCHA, KOWKe KOMS,
a Kamepune ceoe oums (munee);

— «4yBCTBa, IMOLIMM HHAUBHUAAY: Yyorcyro
neyany u ¢ x1ebom cveulb, d €805 U ¢ Kaid-
yom 6 eopno He udem; Yyscyio 6edy He noco-
JI51 YRAemy, a coi0 U NOCaxapue He npolio-
uy; Kak yyoicyo 6edy — s 8000uU paszeedy, a
Ha c6010 Ha bedy — cudicy oa easxcy; Yyoicyio
6edy pykamu (bobamu, Ha 6obax) pazeedy,
a K ceoetl u yma He npunoacy; Jlroockoti cmulo
(no3zop) — cmex, a ceoti — cmepms. CBOH UyB-
CTBa ¥ 3MOIIUU TAKKE CTOST HA MEPBOM MECTE
B CPaBHCHHMM C YYBCTBaMH, IEPSKUBAHHUSIMH,
AMOLMAMU pyTux jroaei. [Ipu 3ToM nevans u
Oe1a MeTapoOpHYECKH yIOMOOISIIOTCA OJIIOLY,
Oera MMeeT ONpe/IeIeHHYI0 KOHCUCTEHIINIO, e
MOXKHO «pa3BecTi». CThIA (11030p) APYTUX BBI-
3BIBACT CMEX, a CBOW 110 MHTCHCHMBHOCTH BO3-
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JNEeWCTBUA Ha CYOBEKTa peud ynojo0Jisercs
cMepTd. HemocTaTku, HCTOYHUK HETATUBHBIX
SMOIIMH BBI3BIBAIOT Pa3HbIC OTHOILICHHUS BHYTPH
CBOEro Kpyra, Coo0IIeCTBa, CEMbU U BHE TaKO-
BBIX: Yyorcou dypak — eecenve, a ceoll — Oec-
yecmoe; Yyxioz2o cmvlOHO, A C80e€20 HCATb;
Yyorcum ypooom Kopuulb, HAO CBOUM KA3-
Huwses;, Hao nwoockum oypaxom He Haxa-
eubes, Hao c8OUM He HAKAeUbCS;

— «UMYIIECTBO, COOCTBEHHOCTh MHIUBHIAY:
Cobunxa éce2o doposice. CBOIO COOCTBEHHOCTb
cienyer Oepedyb, B TO BpeMs KaK MMYIIECTBO
JIPYroro Takoro OTHOIICHMs HE 3aCly)KMBaeT:
Yyorcyto KypouKy wuniu, a c8or 3a KpblLiblili-
Ko Oeparcu; Hyarcyro Kypuyy Kax xoulb oepu, a
c68010 3a xoxon Ooepxcu!; Ewb uyocue nupoau,
a ceou (ceotl xneb) eneped bepeeu; Ceoeco
KOHSL — WLEeNKOM, YYIHCO20 KOHSL — KPY2ISAKOM.
CoOCTBEHHOCTh MHIWBHUIA, €r0 MMYIIESCTBO
MPEANOYTUTEIbHES MEPE]] UMYILIECTBOM JIPYTHX.
OnHaKo XKU3Hb MHIUBUIA JOPOXKE UMYILCCTRA:
Ceos koorca pybaxu dopooice.

«CBoe» MPOCTPAHCTBO MAPKUPYETCSI B He-
3HAYUTEIHLHOM KOJUYECTBE PYCCKUX MapeMHid,
B oTiuuue oT mBenckux: Ceoi Y200k 8ceco
kpawe;, Manviti gepmen motl ayywe Cunatic-
KUsl 20pbl.

AHaJIM3UPYEMBbIM PYCCKHUM KOMITapaTHB-
HBIM IIApPEMHUSAM, B OTJIUYHE OT MIBEACKHX CIH-
HUII, CBOMCTBEHHO TaK)Ke HEPaCUICHCHHOE CpaB-
HEHHUE-TTPOTHUBOIOCTABICHHE CBOCIO U UY)KOrO.
[Ipu 3TOM pycCKHe MapeMHUH TaK K€ OICHOYHO
aMOMBaJIeHTHEI, Kak ¥ mBeackue. C oaHoi cTo-
POHBI, CBOE JTyHIIe (TApEMUHU C ITON YCTaHOBKOU
npeodiajaloT B MCCIIEAYEeMOM MaTepuale, Kak
U B MIBEICKOM): Bcesaxomy ceoe dopooice; Teoe
xXoms 0opodice, a ceoe MHe Mmunee; Yyscoe u
Xopouiee Nocmvlio, a cgoe U xyooe, 0a MUio;
Yyowcoe HenpouHo u borvuioe, a ceoe maioe,
oa npasoe;, Ceoii xneb6 coimuee. C Ipyror cro-
POHBI, Yy)KO€ MpeAcTaBisieTcs 0ojiee MmpUBJIeKa-
TEeIBHBIM: Yyoicoll u xneb crawe Kanaua.

B pycckux mapemusx oOHapyXHBaeTCs
BepOaIu3aIys TOYKH 3PEHUS «IPYTHUX» OTHOCHU-
TEJIBHO TOTO, YTO TOBOPSIIUA CUMTAECT CBOHM.
OMmnaTus TOBOPSIIETO MPH 3TOM Ha CTOPOHE
«cBoero». OOBEKTOM CPAaBHEHHUS B TAHHOM CIIy-
yae IBJISIETCS 0000IEHHBIA HHINBHI, UMEIOIHI
ums coocrBeHHoe — Cemén: Jlroockoiu Cemén
Kax ayk 3enén, a naut Cemén u3 epsa3u CeaNéH.
B kadecTBe JIEKCHUECKUX MapKEPOB «CBOETO
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Cemena» u «ayxoro CemeHa BBICTYIAIOT JIEK-
CEMBI JI00CKOU W HAU.

B pycckux, kak ¥ B IIBEACKUX, TAPEMUSIX
OTpa’kaeTcsl MmepeoleHka IMEeHHOCTEH: To, YTo
O00BEKTUBHO OIIEHWBaeTCs Kak Xopoliee (Kpacu-
BOE, CJIaJKOE, CBITHOE U T. I.), MMOJIBEpraercs
OIIEHKE TIO IIKAaJIe «CBOE — UY)KOe», TIPH 3TOM
«CBOG», XOTS M TPOUTPHIBACT OOBEKTHBHO (Uy-
’Koe Oomblie Mo pa3Mepy, Jydile, T0poXkKe), OKa-
3BIBACTCS MPEATIOUYTHTEIBHEE.

3akJjaoyeHue

B pesynbraTe mpoBeaeHHOr0 aHaTHu3a MOXK-
HO CJIeJIaTh HEKOTOpbI€ BBIBOJBI.

B HCCICAOBAaHHBIX ITOCJIOBHUIIAX KOMIIapa-
TUBHOW CTPYKTYPHI IIBEICKOTO SI3bIKa Mpeodia-
AaroT €AMHUIBI, B KOTOPBIX CPAaBHCHUEC BBIpAXKE-
HO HapeuueM bra (xopoio) B hopMax MpeBoc-
XOIHOM MJIM CPaBHHUTENBHOM cTeneHu: bdst (Tyd-
e Bcero) wiu bdttre (nydiue). Beigensercs
YaCTOTHOE YNOTpeOIeHne KOHCTPYKIMH «bdittre...
dn...» (mydie... geM...). KommapaTuBHbIe mocio-
BHUIIBI PYCCKOTO SI3bIKAa B IOJABJISIIOIIEM OOIb-
IIMHCTBE CTPOSITCA Ha MPOTHBOIIOCTABIEHHH (C
cor3HOI U Oeccoro3Hol cBs3bI0). [lIBenckue
napeMuH, B CpaBHEHHH C PYCCKHMH, Oojiee KaTe-
TOPUYHBI, OTJIMYAIOTCS OOJIBbIICH MUAaKTHYHOC-
TbIO U YETKOCTBIO BBIPAXKCHHUA OLICHOYHOCTH 3a
CUeT UCIOJIb30BaHUs KOHCTPYKIIMH bdttre... dn...
(ydmre... geMm...).

B koMmmapaTuBHBIX MOCIOBUIIAX IIBEJICKO-
I'0 U PYCCKOTO SI3bIKOB IIPH HAJMYKHU OOILESH KOH-
HENTYalTbHOM OIMIMO3UIIMK «CBOE — UYXK0e» 00Ha-
PYKHUBAIOTCA pas3iniyusd B OPraHU3YIOMIUX 3TOT
(parMeHT nMpoBepOMANTBEHOTO MPOCTPAHCTBA KOH-
LIeNTax U, COOTBETCTBEHHO, (perimax. Mccnemo-
BaHHBIC HIBCACKUE KOMIIAPATHBHLIC IMMapEMUU
OpraHu30BaHbl ppeliMoM «Jlom», CTpyKTypa Ko-
TOPOTO OMpPEeNseTcsl IPOCTPAHCTBEHHBIM TPO-
THBOIIOCTaBJICHUEM «JIOM — BHE JloMay. Pycckue
[apeMUN KOMIIAaPaTUBHOM CTPYKTYpbI IPEACTAB-
Js0T GpeiiMm «UenoBek», ero CTpyKTypa opra-
HU3YCTCA CBA3MHU, BBICTPANBAIOIINMH MCKITNY -
HOCTHBIE OTHOIIEHHS, KOTOPBIE, B CBOIO OYEpeb,
BKJTFOYAIOT CPaBHEHHUE C APYTUMH JTFOABMH (POj-
CTBEHHHUKAMHU, JPY3bIMH ), UMYILIECTBOM APYTUX
UHIUBUOOB, CPABHCHUC CO6CTBCHHLIX YYBCTB U
OTHOHICHHA K NCPCKUBAHUAM M aHAJIOTMYHBIX
Mo Apyrux dronei. B onnosunun «csoe —
YyK0e» MOJI0KUTETbHO MAPKUPOBAHHBIM B IPO-
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BepOMAILHOM MIPOCTPAHCTBE 0OOUX SI3BIKOB OKa-
3BIBACTCS «CBOGY, IIPH KaxKylIencst HHora 0oib-
1ieil MpUBJIEKaTENLHOCTH 1yK0r0. B npoananm-
S3UPOBAHHBLIX MBCACKUX U PYCCKHUX MAPEMUAX
BbIpaXK€Ha NEPCOILCHKa 06IlIerI/IH5[TBIX IIEHHOC-
TEW B IOJIb3Y «CBOETO».

Paznuuarorcs oOpa3sbl, BepOanuzyeMblie
MapeMUsIMH [IBEJICKOTO M PYCCKOTO sI3bIKOB. He-
CMOTpS Ha TO YTO B TIOCJIOBHIIAX 00OWX SI3BIKOB
Ha3bIBaIOTCA XO35[I710TBCHHO-61:ITOBBIC pcainu, B
MIBEIICKUX MapeMUsIX YIIOTPEONICHBI TaKKE KYIlb-
TYpHO 00YCIJIOBIICHHBIE CIIOBA-PEaiu, KaK en sill
(cemenxa) u en lax (10CcOCh), @ B PyCCKUX, COOT-
BETCTBEHHO, — X/1e0 U Ka1ay.

[Nomy4uenHbIe B X071€ TPOBECHHOIO aHAIIH-
3a pEe3yjbTaTbl MOI'yT 6LITI) HUCIIOJIB30BAaHBI B
JabHEHIIeM Mpu POPMHUPOBAHUU BBIBOIOB O
CXOCTBEC M pa3IN4YMAX B TPAAULIMOHHOM MCHTA-
JIMTCTEC IBEA0OB U PYCCKHUX, HAIICAIICM OTpaXXe-
HUE B pa3HBIX ()parMeHTax MpoBepOUaTHHOTO
MPOCTPaHCTBA.
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